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KopwyHoBa EneHa CepreesHa 5
CNoCObbI XYOOXECTBEHHOIO NEPEBOAA CPABHEHWW (HA MPUMEPE NMOBECTHU 3.
XEMUHIY34 "CTAPUK U MOPE")

B paHHOM paboTe nokasaHo CpaBHEHWE Kak Bblpa3uTernbHOe CPEACTBO XYAOXECTBEHHOW peuun Ha npumepe noectu 3.
XeMmuHryas "CTapuk n mope". B npouecce uccnefoBaHusl Bce HaaeHHble cpaBHEHWs Gbinu nogeneHbl Ha pasnuyHble
rpynnbl B 3aBUCMMOCTU OT TEMATVKKN, CTPYKTYPbl, CTEMEHN CIIOXHOCTU. ABTOP NPUBOAUT OTNNYMS 0BPa3HbIX N NIOTMYECKUX
cpaBHeHui. Moa obpasHbiM CpaBHEHMEM MOHWMAETCS COMOCTaBIIEHWE ABYX NPEAMETOB, MMELWMIA OOWMA AN HUX
npusHak, B Lensix 6onee spkoi xapakTepucTUKM OOHOTO U3 HKX, B TO BPEMS! KaK IOrMyeckoe CpaBHEHWE - 3TO CpaBHEHWe
ABYX 00BEKTOB, NPMHaANexaLumx K O4HOMY Kraccy. PaccmMoTpeHbl OCHOBHblE Cnocobbl NepeBofa 06pasHbIX CPaBHEHWN.
[enaeTcs BbIBOA, YTO NepeBO/ HaWAEHHbIX B TEKCTE NOBECTY CPaBHEHWUI NPUBNKEH K OPUTMHANbLHOMY.
Agpec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2018/5-1/26.html

NcTouHnk
dunonormyeckme Hayku. Bonpockl TeoOpuu U NpakTUKu
Tambos: N'pamoTa, 2018. Ne 5(83). Y. 1. C. 124-127. ISSN 1997-2911.

Apgpec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOrO HOMepa XXypHana: www.gramota.net/materials/2/2018/5-1/

© UspartenbcTBO "PamoTa”
WHopmaLms o BO3MOXHOCTY Nybnunkauum ctaTten B XypHarne pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe uspgarenscrea: www.gramota.net
Bonpocel, cBA3aHHbIE C NyGnukauusiMm HayYHbIX MaTepuanos, pegakums NpocuT HanpaensaTb Ha agpec: phil@gramota.net



https://doi.org/10.30853/filnauki.2018-5-1.26
http://www.gramota.net/materials/2/2018/5-1/26.html
http://www.gramota.net/materials/2/2018/5-1/26.html
http://www.gramota.net/materials/2/2018/5-1/26.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2018/5-1/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

124 ISSN 1997-2911. Ne 5 (83) 2018. 4. 1

YK 811.111-26 Jara mocrymuienus pykormcu: 24.02.2018
https://doi.org/10.30853/filnauki.2018-5-1.26

B oaunoii pabome nokazano cpaenenue Kax GuipazumenbHoe cpedcmeo Xy00diCeCmeeHHOU pedu Ha npumepe noge-
cmu J. Xemuneyssn «Cmapuk u mopey». B npoyecce uccredoeanus éce navidenuvie cpasHeHuss Obiiu NooeieHbl
Ha pasiudnble SPYANsl 8 3a8UCUMOCIY OM MeMAMUKU, CIMPYKMYypsl, Cenenu clodcHocmu. Aemop npusooum om-
AU 00pasHelx U no2udeckux cpasuenutl. 1100 obpasnvim cpasnenuem NOHUMAemcs COROCMasienue 08yx npeo-
Memos, umerowuil 00wWull Oisl HUX NPU3HAK, 8 yensx Oonee APKOU XapaKxmepucmuku 0OHO20 U3 HUX, 8 MO 6pems
KaK Jlocuyeckoe cpagHerue — Mo CpdeHeHue 08yX 00beKmos, NpuHadiexcauwux K oOHomy kiaccy. Paccmompenvi
OCHOBHblE Cnocobbl nepegoda oopasHelx cpagHeHull. [lenaemcs 8vl800, 4mo nepesoo HAlOeHHLIX 8 MeKCHe No8ecmu
cpasHeHuil NPUONUNCEH K OPULUHATTLHOMY.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasei: obpasHoe cpaBHEHHE; CTHIIMCTUYECKOE CPEICTBO; OOBEKT CPAaBHEHUS; CPABHUTEIbHAS
KOHCTPYKLIUS; TEMAaTUUECKAasl IPYIIA; CTPYKTYPHBIN THUIL.

Kopmrynosa Enena CepreeBHa, k. Qpmioc. H.
Omckutl 2ocyoapcmeenHulil yHugepcumem nymeti cooouyeHust
omichka-1@yandex.ru

CIIOCOBbI XYJIO)KECTBEHHOT'O IEPEBOJA CPABHEHU
(HA ITPUMEPE TOBECTH 3. XEMHUHI'YJ5 «CTAPUK 1 MOPEY)

Pycckue u 3apy0OexHbIe MUcaTeN OCTaBIISIOT 32 cOOOW OOJIbIIOE TBOPYECKOE HAcjeHe, KOTOpOe MPUBJIEKAET
BHUMAaHHE KaK JIMTEPAaTypOBEIOB, TaK M JIMHTBUCTOB. lccaenoBaTeny aHaIM3UPYIOT S3bIKOBBIE CPEACTBA ITHX IIHCaA-
TeNel, 9To IMEeT OTPOMHOE 3HAUCHUE LIS PACKPBITUS BBIPA3UTEIBEHBIX BOSMOXKHOCTEH B ompeaencHHoe Bpems. Oa-
HUM W3 MHOTHX CHOCOOOB JIOCTHKCHHUS BBIPA3UTEIFHOCTH B XYH0KECTBCHHOW PEUM SBILICTCS CpPaBHCHHE, KOTOPOE
JIO CHIX TIOp HE UMEET B SA3BIKO3HAHUH U JTUTEPATYPOBEACHUH OJHO3HAYHOTO OTIPEICIICHHUS.

Ha ceromusmamii JeHb CpaBHCHHS KaK CTHIIUCTUYECKHE TPHEMBI IO CHUX MOpP MPHUBICKAIOT BHUMAHHUE yYCHBIX-
JIMHTBICTOB, 0COOCHHO C TOI TOYKH 3pCHHUS, B KAKOW Mepe CpaBHEHHS KaK CTHIIUCTUYCCKUE (PUTYPHI PEUH MEPEaatoT
o0pa3Hyro HH()OpMANHIO OpUTHHATIA B TiepeBoe. [10 MHEHHIO JTMHTBUCTOB, MIEPEBOIYNK JOIDKEH CTPEMHUTHCS COXpa-
HUTBH 00pa3 OpUrHHANIA B IIEPEBO/IE, UCTIONB3YS SKCIPECCHIO KaK OJIHY U3 CAMBIX CIIOXKHBIX (DYHKIMH TEOPHH IIEPEBO-
Jla C aHIJIMICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUH. DTUM 00YCIaBIMBaCTCsl AKTYaJIbHOCTh JJAHHOTO UCCIIEIOBAHUS.

OnnuM u3 Belparouuxcs: nucateneil XX Beka susiercs D. M. XeMUHrysH, MPOU3BEACHHUS KOTOPOrO HACHIIIEHBI
cpecTBaMu BhIpasuTenabHOCTH. Ero moBects «Ctapuk u Mope» [11], Beimenras B 1952 roxy, ocobenHo Oorara Haiu-
YreM pa3HOOOpPa3HBIX CTIIMCTHUECKHIX CPENICTB, CPEAN KOTOPHIX CPABHEHHSIM OTBOJHTCS OCOOEHHast poib. M3 Tekcra
MOBECTH aHIIMHCKOTO M PYCCKOTO BAPUAHTOB METO/IOM CILIOIIHOM BBIOOPKHM ObLIN HaiiieHbl 70 CpaBHUTENIBHBIX KOH-
cTpykuuil. Llens nccnenoBaHusa — CONOCTaBUTh XY0KECTBEHHBII aHITTHMICKUIT TEKCT MOBECTU C OJHOMMEHHBIM Iepe-
BonmoM E. T'onprmeBoit 1 b. M3akoBa [9] ¢ mempio BBIBICHHS CHOCOOOB IIEPEBOJA CPAaBHUTENBHBIX KOHCTPYKIMI
Ha PYCCKUH SI3BIK.

JIist ToCTKEHUS Lesi OBbUTH TIOCTaBIJICHBI CIIECAYIOIINE 3a1aum:

1. W3yunTh TeOpeTHUYECKHE acCHEeKTHI BOIIPOCA: OIMpEIeNiCHHe CPaBHEHUS, €r0 BHUABI M CTPYKTypa (10 MHEHHIO
HEKOTOPBIX HCCIICOBATENEH ), OTIHYMS 00pa3HBIX U JIOTHIECKUX CPABHEHHH.

2. BbIsIBUTH BCe cpaBHHUTENbHBIE 000pOTHI (00pa3Hble U JIOTHYECKUE) U3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTa.

3. KiaccuduunpoBaTs Bce CpaBHEHHS, HAWICHHBIE B TIOBECTH, IO TEMATHIECKUM T'PYIIIAM.

4. OrmpenenuTs U 0XapaKTepHU30BaTh CTPYKTYPHBIE (OPMYIBI M BUABI aBTOPCKUX CpaBHEHHH B moBecTH «CTa-
PUK U MOpe».

5. Tlpoanamu3upoBaTh CIIOCOOBI IEpPeBOAa CPaBHEHWH HAa PYCCKHH S3bIK B wcmoimHeHWd E. [ombrmeBoit
u b. U3akoBa.

6. Ilpocienuts, He yTpaunBaeTCs JIM CHJIa CTHIMCTHYECKOI BBIPAa3UTEIBHOCTH TPH TIEpPEeBOJIe CPAaBHEHUI C aH-
TJIIMICKOTO A3bIKa HA PYCCKHUI.

Panee yxe mpeanpHHUMAITNCH MTOTBITKA aHATU3UPOBATH CPABHUTEIFHBIC KOHCTPYKIIMN B TEKCTAaX aHTJIOS3BIYHBIX
XYH0KECTBEHHBIX IIPOU3BEICHNUI, HaIIpUMep, ONHICHIBAIIICE 00pa3HbIe CpaBHEHHS B TeKcTax pomaHoB C. Moama [8§],
MIPUBOIWIIACH TUTOJNIOTHS cpaBHeHU B pomane T. [paiizepa «Cectpa Keppu» [4]. lanHOe nccienoBaHue Npru3BaHO
pACIIUPUTH MPEACTABICHUS O CPABHEHHH KaK SPKOM BBIPA3UTEIHHBIM CPEICTBE B XYI0KECTBEHHOM IMPOM3BEICHUN
C TOYKH 3PEHUS €r0 CTPYKTYPHI, TEMAaTUKHU, BHJIOB CPAaBHEHHUS, CTEIICHN CIOXHOCTU M CIIoco0O0B mepeBoja. JlaHHas
nH(opMaILs MOXKET OKa3aThCs MOJIE3HOH B MPENOIaBaHUH HHOCTPAHHOTO sI3bIKa, TAK KaK Ha €e OCHOBE MOXKHO aHa-
JU3UPOBATH CPABHUTEIBHBIC 000POTHI B IPYTUX HHOS3BIYHBIX XyI0KECTBEHHBIX TEKCTaX.

B aT0ii paboTe MBI IpUAEPKUBACMCS TOUKH 3PEHHS, YTO CPAaBHEHUE — 3TO CHOCOO CO3JaHMs 0OPa3HOCTH M OTHO-
CHUTCSI K TPOIaM, SIBISISICH BYKHBIM M300pa3nTEIbHO-BBIPA3UTENbHBIM CPEICTBOM si3bIKa. [Ipn cpaBHeHUM comocTaB-
JSIOTCA JIBA SIBJICHUS, MPEIMETHI, JIOAW W UX 4epThl MO MPHU3HAKy, Hanboliee BBIPAXKAIOMIEMY 3aMBICE, TIO3UIIHIO,
MHpOOIIIyIIeHHe aBTopa. B aHTIHiicKOM sI3bIKe CpaBHEHHE YIMOTPEOseTCs B BUIE TAKUX CIIOB, Kak as (Kak), such as
(TaKke Kak, TaKoH ke Kak), as if (kak 0ynTo), like (kak, HOX0XHui), seem (Ka3aTbCs) U T. 1.
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CpaBHEHHIO 10 cMBICTy OiiM3ka MeTadopa, HO, B OTIIMYME OT CPaBHEHUs, MeTaopa XapaKTepu3yeT He J1Ba pas-
HBIX 00BEKTa, a CO37aeT equHbI 00pa3. Meradopa — 3TO CKpbITOE CpaBHEHHE, cojepikallee B cebe HeHa3BaHHOE
CpaBHEHHE MpeaMeTa ¢ KaKUM-JTHOO JpYyruM Ha OCHOBE OOIIero mpusHaka. B meradope He HMCTIONB3YIOTCS CpaBHH-
TeJIbHBIE COrO3bI. M3 MeTadopsl MOKHO pa3BepHYTh CpaBHEHHE, M HA000poT. B mosectn «CTapuk U MOpe» CpaBHU-
TeNBHBIA 000poT B mpemioxkenny “He came like a pig to the trough”. / «OHa monmonuia, cIOBHO CBUHBS, K CBOEMY KO-
PBITY» MOHO TpaHc(hopMHIpoBaTh B MeTadopy “A pig came to the trough”. / «CBuHBS mogonIa K CBOEMY KOPBITY».

Kaxk nomaraet 0. Ctenanos, «cpaBHEHUSI MOTYT OBITh MHAMBHUAYAJIbHBIE U OOLICIIPUHSTHIE, YCTOWUIHBEIE. B 1o-
0OOM TEeKCTe OOMIETPUHATEIC CPAaBHEHHSI OCHOBAHBI Ha 00BEKTHBHOM HH()OPMAITNH, HA OCHOBE KOTOPOH MOTYT CpaB-
HUBATHCS JIBa KOHKPETHBIX MpeaMeTa, ABa JHIa, IBJICHUS IpUpoabl U T.4.» [5, c. 161]. HacTb 3THX cpaBHEHUI HUH-
TEpHAI[MOHANILHBI, HatlpuMep: “brave as a lion” (cMmenbii, Kak JeB), stubborn as a mule (ynpsiMblii, Kak Ocell) U T.[I.
WupuBuayaibHbIe CPABHEHUS CO3/IAI0T HEMOBTOPUMBIH o0k mpeamera: “l wandered lonely as a cloud”. / «5I onu-
HOKO Op&Il CJIOBHO 00JIaKo».

A. 1. EdumoB B cTpyKType CpaBHEHHS pa3iHyaeT «CyObeKT CpaBHEHHUs (UTO CPAaBHUBAETCS), OOBEKT CPaBHEHUS
(c uem cpaBHHUBaeTcs), OCHOBaHHe cpaBHeHHA» [1, c. 224]. H. JI. ApyTioHOBa omnepupyeT ApYTMMHU Ha3BaHUS-
MH: «...NPEAMET — TO, YTO CpaBHHUBAETCS, 00pa3 — TO, C YEM CPaBHUBAETCS W NPHU3HAK, HA OCHOBAHHUH KOTOPOTO
U IPOUCXOAMT CpaBHEHHE MEPBBIX ABYX» [7, c. 204].

CymecTByIoT 00pasHsIe (simile) n norudeckue (comparison) cpaBHeHus. [Ipu 1ormdeckoM CpaBHCHUU TIPHHH-
MAaroTCsi BO BHIMaHHE BCE CBOWCTBA JIBYX OOBEKTOB, HO BBIGISAETCS O/IHO, KOTOpOe cpaBHUBaeTcs. [yt 0OpasHbIX
CPaBHEHHUH XapaKTepeH 3JIEMEHT BBIAYMKH, (anTazun. OOLIen3BEeCTHO, YTO OCHOBA JIIOOOTO CTHIMCTHYIECKOTO (-
(exTa KpoeTcsi B HENpeICKa3yeMOCTH, Beb MOIy4aTeslb HHPOPMaIMN B JEHCTBUTEIBHOCTH MPUOOPETAET COBCEM
HE TO, Ha YTO OH BHauaje HacTpauBaics [3]. JIis ycnenrHon peanu3aiiuu JIOTHYECKOTo (He0Opa3HOTO) CpaBHEHUS
HEO0OXO0AMMO, YTOOBI COMOCTABIISUIUCH OJHOPOAHBIE TIOHSITHS, KOTOPhIE OTPAXKAIOT «OJHOPOIHBIC TPEAMETHI U SBJIC-
HUS1 00BEKTHBHOHN AEUCTBUTEIHHOCTHY [2, ¢. 568]. A B 00pa3HBIX KOMIApaTHUBHBIX €IMHHIIAX Yalle BCETO CPaBHU-
BAIOTCs MOHATHS, NaJieKue Apyr oT aApyra. OfHaKo He Bceraa BO3MOXKHO OTIHMYUTh 00Opa3HOE CpaBHEHHE OT OObIYU-
HOTO JIoTH4YecKoro cpaBHeHusA. B Beipaskernu “Oh, John could do this forty times better than I”. / «/[>xon cmor 310
cnenath B 40 pa3 mydie, 4eM s» 04EeBHIHO NPEYBEINYEHHE, YTO JeJIaeT CpaBHEHNE 0Opa3HbIM, HECMOTPSI Ha TO, YTO
JIKOH U roBOPSIIUIT OTHOCATCA K KIacCy JTIOASH.

[TockonbKy 0OBEKTOM HCCIIEI0BAHUS SIBISIETCS TIOBECTh O. XeMHHIryas1 «CTapuk 1 Mope», TO ceifuac HeoOxXoau-
MO ITOJJpOOHO OCTAaHOBUTHCS Ha Hell. B LeHTpe croxkera cTapblil ppioak CaHTBATr0, KOTOpHINA nociie 84 nHel Heynad-
HOTO yJIOBa HE YHBIBAET, Bepsl, 4TO Ha 85-i IeHb eMy 00s3aTeNnbHO MOBE3ET U OH MoiMaeT Ooibinyto peidy. HyxHo
TOJIBKO OTOWTH mojainbine oT O6epera. M oH Obu1 mpaB: B urore moiiMan Gonburyio peidy — MapiuHa. Heckosbko
nHeH OOphOBI ¢ PHIOON W aKyJamMHu BBIMOTANU crapuka. K cokaneHwuro, oT camMoro 0ombioro ynoBa y CaHTBATO
OCTaJIMCh TOJIBKO TOJIOBA M M€Y MapiIHHa.

JIist TOCTYKeHMS 1IeJM BCE CPaBHEHMSI aBTOPOM OBUIM KJIACCH(HIMPOBAHBI HA TEMAaTHYECKHE TPYHIIbI, CTPYK-
TYPHBIE THIIBI, @ TAK)KE BBIAEIEHBI CPABHEHHS 10 CTENEHNU CIIOXHOCTH. CleyIolue TeMaTHIeCKUe TPYIIbl CpaBHe-
HUH KacaJauch o0pasa IIaBHOTO MEePCOHaXKa — cTaporo peioaka CaHThATO:

1. Mope (48): “His sword was as long as a baseball bat and tapered like a rapier”. / «BmecTo Hoca y Hee ObLT Me,
JUTMHHBIN, Kak OeiicOoIpHAas KITIOMIKA, M OCTPHIN Ha KOHIIE, KaK parmupay.

2. BuemmHocTs (3): “...they were the same color as the sea”. / «...T7a3a OBIIH IIBETOM ITIOXO0KH Ha MOPEY.

3. Xapakrep (15): “Keep your head clear and know how to suffer like a man”. / «[IpuBeau cBoM MBICITH
B TIOPAZOK M OCTApaics IEPEHOCHTH CTPaJlaHMs, KaK IETOBEK).

4. Tlpupona (4): “The clouds over the land now rose like mountains...”. / «O06mnaka Haz 3eMJel BO3BBIIIAIHCH
Tenepb, KaK ropHas rpsiaa ...».

CTpyKTypbl aBTOPCKHX CpaBHeHHH B moBecTH «CTapHK W MOpe» OTJIMYAIOTCS OOJIBIIMM pa3sHOOOpa3neM. 3HaHUE
CTPYKTYPHOT'O THIIAa CPaBHEHHUH, KaK MOKa3bIBAaET MCCIIEJOBAHNUE, 3HAYUTEIFHO O0JIerdyaeT nporecc uxX nepesoja. 3a oc-
HOBY OBUIH B3SITBI HECKOJIBKO (pOpMysT 00pa3HBIX CpaBHEHHUI, XapaKTePHBIX Ul aHIIMHCKOTO SI3bIKa, MPEUI0KEHHBIX
M. JI. Ky3Herom, KOTOpbIii TOApa3/esseT CPAaBHEHHS 110 YaCTsIM PEUH, KOTOPBIC YIIOTPEOISIFOTCS B X CTPYKTYpe [6]:

1) (as) + npun. / nap. + as + cywy.: “They were not the ordinary pyramid-shaped teeth of most sharks. They
were nearly as long as the fingers of the old man...”. / «OHu ObLTH HEe TOX0XXH HAa OOBIYHBIC THPAMHUTAIBEHBIC 3YOBI
OospIMHCTBA aKysl. JUIMHOIO OHM HE YCTyNaJW MajibllaM cTapHka...». [IpusHak long yxe nan B 00pa3HOM cpaBHe-
HuH. OH IpHCOeTUHSAETCS K APYroMy KOMIIOHEHTY KOHCTPYKIMH — OOBEKTy cpaBHeHUs (the fingers) ¢ TOMOIIBIO
coto3a as. CeMaHTHUECKUH aHaJM3 TaHHOTO 000pOTa TOBOPHT O TOM, YTO 3YObI aKyJibl, C KOTOPOI B OYepeHON pa3
MPUIILIIOCH BOEBATh OECCTPAIIHOMY CTapHKY, OBLIIM OTPOMHBI, TAKOH K€ JUIMHBI, KaK M €T0 MaJIbIIbl;

2) enacon-ceaska + like + (npun.) + cyw.: “His shirt had been patched so many times that it was like the sail”.
OO06pa3Hoe CpaBHEHHE 03HAYAET, YTO TJIABHBIN repoit ObLT Oe/IeH, 0 YeM MOYKHO CYAMTH IO €r0 OJICK/E: ero JiaTaHas-
nepenaraHas pybaxa COMOCTaBISETCS C TAPYCOM, KOTOPBIH TOXe ObLI BECh B 3aILIaTaX U3 MEUIKOBHHBL,

3) enacon + like + (mpun.) + cyw. Tlpennoxenus, conepsxaiiue oOpazHoe CpaBHEHHUE ITOTO THMA, JAIOT Xapak-
TEPUCTUKY ACHCTBHUIO, BBIPAKEHHOMY TJiarosioM. JIuio, coBepiuaroiiee JelCTBHUE, CTAHOBUTCS CYOBEKTOM CpaBHe-
HUS, a TO, C UeM CpaBHHMBaeTcs repoi, — oobekrom: “They played like young cats...”. Peub B 3TOM npumMepe HaeT
0 cHax CaHTBSIro O JaJeKUX CTpaHaX, B KOTOPBIX JIbBATA, BBIXOASIINE HA MOPCKOW Oeper u pe3BsiIuecst B CyMpay-
HOHM MTIJle, CPaBHUBAIOTCS C KOTSATaMH. EMy HE CHWINCH HU JKCHIIWHBI, HU BEJIIMKUE COOBITHS, HU JPAKH, HU OOJIb-
IIMe pBIObI, @ IMEHHO JIbBSITA, BO3MOXKHO, IIOTOMY 4TO HX 00pa3 JOCTaBIISLI CTAPUKY HACIAXKICHUE U B TO )K€ BPEeMs
BBI3BIBAJI y HETO HOCTAJIBIHIO IO IABHO YILEIIIEH MOJIOAOCTH;



126 ISSN 1997-2911. Ne 5 (83) 2018. 4. 1

4) B orpuuarensHoi ¢popme: “He is not a scavenger nor just a moving appetite as some sharks are. He is beauti-
ful and noble and knows nor fear of anything”. DTo cpaBHEeHHe NIOKa3bIBAET, YTO aKyJya dentuso OTIMYATCS OT APY-
THX aKyll TeM, YTO OHA He NPOCTO MOXMPAET IaJallb U He NMPOCTO HEHAChITHAs yTpoOa, KaKk OHM, & OHa KPachuBOe
1 OIIaropoJHOe KMBOTHOE, KOTOPOE He 3HaeT, 4To Takoe cTpax. CaHThATr0, KOHEYHO, XKalb, YTO €My NPUIUIOCH €€
yOWUTB, HO OH 3aIIHIIAJI CBOIO XH3Hb, BEIb BCE TaK WIM HHAYe YOUBAIOT KOTO-HUOYIb FITH YTO-HUOY/Ib;

5) ¢ moMoIIbI0 IpUIIaraTeNbHOTO B cpaBHHUTENbHOW creneHn: “He... watched the lines that went straight down
into the dark of the water. He kept them straighter than anyone did...”. / «OH... cMoTpen B riry0s MoOps, KyZa yXo-
JHJIM €T0 JICCKH. Y Hero OHM BCerJa YXOAWIIM B BOLY HpsIMee, 9YeM Y IPYrHX pbIOaKoB...». O4eBUIHO, TAKUM 00pa-
30M aBTOpP XOTeEJI MOJUEPKHYTh yMeHue pbidaka CaHTBSTO BCe AeNaTh HaAJIeKalM 00pa3oM, 0COOCHHO eCiu AeJ0
KacaJoCch PHIOHOM JIOBIIH;

6) TIOCPE/ICTBOM COIO3HBIX Hapeuwil as though, as if, BBOJSIIMX NPUIATOYHOE cpaBHEHHE. TUI cpaBHEHHS C Ta-
KO CTPYKTYpOH OOBIYHO PENpPEe3eHTHPYET KOHCTPYKIHIO, B KOTOPOW CPaBHMBAIOTCS HE OT/ENBHBIE IPEIMETHI,
acurTyanuu Wik coctosHus nepconaxei: “When the fish had been hit it was as though he himself were hit”.
MpbI BHIUM, YTO B JaHHOM HpPUMEPE MOCIEC COK3HOr0 Hapeuus as though (CIOBHO, Kak OYATO) yrmoTpedssieTcs co-
cllaraTesIbHoe HaKJIOHEHHE, O YeM TOBOPHUT (hopMa were hit. B 1aHHOM NpHMepe YeTKO OTCIEKUBACTCS TPEBOXKHOE
COCTOSIHHE CTapHKa B MOMEHT, KOI'J[a aKyJla KMHYJach Ha ppi0y. EMy mokasanoce, 4To OHa KMHYJAch Ha HETO CaMo-
ro. Kaxxaplid pa3 cTapuk BCTynall ¢ aKyJaMHd B CXBAaTKY, 3aIHINAs CBOIO TOBOJBEHO UCTEP3aHHYIO TOOBIYY — OTPOM-
HOTO MapiIMHa, MMBITAasCh JOBE3TH ee 0 Oepera.

B TekcTe oBecTH B OCHOBHOM BCE CPaBHEHUS 0Opa3HbIe, HO ObUIH 3a()MKCHPOBAHBI M IPUMEPHI HEKOTOPBIX JIO-
TMYECKUX cpaBHeHuil: “Maybe he was as poor as we are and would understand”. B maHHOM TpeAIORKESHUN CTAPUK
paccyXxniaer, uTo, BO3MOXKHO, OH H oTel] J{u Makio npuHaiie:xxany K 0JJHOMY Kiaccy — OeqHbIX. JlaHHOE cpaBHe-
HHE UCIIOJIb3YEeTCs IS JIOTHUECKOTO COMOCTAaBIICHHS ABYX MPEJAMETOB M HE HeCeT B ceOe HUKaKoi 00pa3HOW Xapak-
TepucTHKH: ctapuka CaHThro u otia [l Mamkio o0beHHIET OQHO CBOMCTBO — OETHOCTD.

CoryiacHO TpaMMaTHYECKUM M JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHM IPU3HAKaM, BCE CPaBHUTEIIbHbIE KOHCTPYKIMHU B IOBECTH
JICISITCS HA JIBE TPYIIIIBL: MPOCTHIC U CIIOKHBIC. K MPOCTHIM MOXKHO OTHECTH CIACAYIOIINI mpumep: “...as a bubble...”.
Crno)kHOE cpaBHEHHE TIPECTABIIET CO0O0I Lesoe mpemroxkenue: .. .as something that gave or withheld great favours”.

CroBa, sBJISIOIIUECS 00BEKTOM (ACCOLMATOM) CPaBHEHHS B TEKCTE TAHHOTO MPOU3BEICHUS, OTHOCATCS B OCHOB-
HOM K cymecTBuTeIbHOMY: “to suffer like a man”, “tapered like a rapier”, “as old as erosions”, pexe — K JHUHOMY
MectoumeHuto: “Never have | seen a greater... thing than you, brother”.

IIpu paboTe Hax COMOCTABICHHEM AHIIMACKUX CpPAaBHCHHH WX IepeBOja, BhImonHeHHOTO E. [ombrmeroit
n b. I3ak0BbIM, ObLTH BBISIBJICHBI CIIEAYIONINE CTIOCOOBI TIEpEBOIa:

1. Cuntakcuueckoe ymomobsieHue (mociaoBHbIA mepeBon): “...likea male and he pullslike a male...”. /
«...KaK caMell ¥ OH TSIHET KaK caMell...».

2. I'pamMmaruyeckas 3ameHa, pACIPOCTPAHEHHBIM SIBJICHHEM KOTOPOW SIBISIETCSl 3aMEeHa 4YacTH peuu:
“...as it keeps me alive”. [IpunaratensHoe alive pu TepeBOJie 3aMEHEHO TJIaroJioM «yMepeTb». JlocoBHO cpaBHe-
HHUe ObUTO OB 0()OPMIIEHO Tak: «OHA (PBIOHAS JIOBISA)... AEPKAT MEHS KUBBIM». HO MepeBOAYMKHN MOCUUTAIIH, YTO
JIOCJIOBHBIN TIEPEBO/] YCIOXKHUT BOCIIPUSTHE YUTATEIIEH, M IOATOMY BBIOpay criocod rpaMMaTHYECKOH 3aMEHBI.

3. obagneHre — mporiecc, TpeOYIOIINiA PacpoCTPaHEHUsT KAKOr0-TM00 CBEPHYTOro ¢ TOUKH 3peHust 11 (s1361-
Ka MepeBo/ia) B OpUTHHAJIE A3BIKOBoro obopora: “...like the backing of mirrors”. / «...KOTOpoi#l mOKpEIBarOT 060-
POTHYIO CTOPOHY 3epKaja.

4. OmyImieHne — 3TO U3BATHE TEX WM UHBIX JJIEMEHTOB MCXOJHOTO TEKCTa B CHIIy MX H30BITOYHOCTH C TOYKH
spenus [151: .. .as long as the one room of the shack”. / «...Takol e JJITUHBI, KaK XIDKAHAY.

5. Ilpumem cmbicnoBoro passurus: “...it looked like the flag of permanent defeat”. / «...oH (mapyc) HarmoMuHaN
3HaMsI HaroJIOBY pa30HUTOro MOJIKay.

6. IlepecraHoBka — 3TO U3MEHEHUE PACHOJIOKEHHUS (OPSIKA CIETOBAHUS) SI3BIKOBBIX JIEMEHTOB B TEKCTE IIe-
PeBo/ia 10 CPABHEHUIO C TEKCTOM IOUTHHHUKA:

“They were nearly as long as the fingers of the old man”. / «/lnHOI0 OHM HE yCTYyIany MajblaM CTapuKa.

7. UneHeHHE NMPEATIOKECHUS — 3aKIII0YACTCS B IPE0OPa30OBaHUM MIPOCTOTO HIIM CJIOKHOTO MPEIIOKEHUST UCXOI-
HOTO s13bIKa B J]Ba MK O0Jiee CaMOCTOSATENBHBIX MPEIIOKEHNUS B si3bIKe mepeBoa: «“...only the tops of the blue hills
that showed white as though they were snow-capped and the clouds that looked like high snow mountains above
them”. / «...BHaJu BBIPUCOBBIBAINCH JIMIIL BEPXYIIKH TONYOBIX XOJMOB, KOTOpPBIE OTCIOAA KAa3aJHCh OCNIBIMH,
CJIOBHO OBUTH 0J1eThl cHeroM. O0i1aka HaJl HOIMHU TOXe OBUIN ITOXO0KH Ha BBICOKHE CHEXHBIE FOPBD).

8. CoxpaHeHHe CpaBHEHHS B PYCCKOM IIEpeBOJie, HECMOTpS Ha ero OTCYTCTBHE B TEKCTe OpUruHaia. Hampumep,
B anrmuiickom mpemioxenud “The old man... lifted the burnished gold fish withits purple spots over the stem”. /
«CrapyK... BTallWI B JIOAKY >KapKylo, Kak 30JI0TO, PbIOy ¢ (DHONETOBBIMH pa3BOJaMU» CPaBHEHUE OTCYTCTBYET,
B TO BpEMs KaK B PYCCKOM IEPEBOJIC OHO MOSBIIACTCS: «30J10Tast pbiday (gold fish) mpeBpaIactcs B «phIOy, Kak 30710TOY.

9. OtcyTcTBHE B PYCCKOM IEPEBOJIE CPaBHUTEIBHBIX COr030B. Hampumep, npemnoxenue “Each line, as thick
around as a big pencil” nomkHO 3By4aTh Tak: «Kaxas eca Takas e TOJICTast, Kak OOJIBIION KapaHaal», HO Tepe-
BOJYMKH HIOMEHSJIM CTPYKTYPY IPEIJIOKEHHUS, OITyCTHB MPH MEPEBOJIC COKO3BI «TAKOH ke, Kak» (as... as): «Kaxnas
Jieca TOJIUHON ¢ OOJIBIION KapaHaam.

HccnenoBaHre O3BOJIMIIO 3aKIIOYHTh, YTO B OCHOBHOM BC€, 32 MCKJIIOYEHHEM HECKOJIbKHX NPHMEPOB, CpaBHE-
HHS B IIOBECTH OTHOCATCS K OOpasHBIM, IIPH 3TOM COXPAHSACTCS CHJIA UX CTHIMCTHYSCKOH BBIPA3HTEIBHOCTH.
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Haubonee 4acto BcTpedaeMbIMH CTPYKTYpaMH OOpasHbIX cpaBHEHMH B noBecTH «CTapuK M MOpe» SBILSIFOTCS
CTPYKTYpBL: enaeon + like + (npun.) + cyw. v (as) + npun. / nap. + as + cyw. Ilpenmersl cpaBHEHUH — B OOJBIINH-
CTBE CIy4aeB CyliecTBUTeNbHBIE. CaMOi MOMyIApHON TeMaTH4ecKOl IpymIoi cpaBHEHUI sBIseTcs Tpynna «Mo-
pe», BKIFOUArOmas oOpa3Hble W HEKOTOPBIE JIOTHYECKUE CPaBHEHHS, KAaCAIOLIMECS YJIOBa PBIOBI, MBICIEH cTapuka
BO BpeMsI PhIOAIKM M OTHOLICHUS K ACHCTBUTEIbHOCTH. Ha mpoTspkeHnu Beelt moBecTH 00pa3sl Mopst, HeOa 1 BeTpa
MPETEPIEBAIOT M3MEHEHUS, MEHSETCS MX SMOLHOHAIBHBIA (DOH. OTH 00pa3sl MOKA3bIBAIOT, YTO BPEMS TSHETCS
oueHb 10aT0. Ecny B Havase moBECTH BPEMs «HE CKOBAHO Y3KMMH paMKaMH, TIPEJICTABIAA ObIT KyOMHCKUX PBIOAKOB
1 TIPOIILTIOE CTapHKa, TO B MOMEHT CXBATKH C phIOOH OHO Cy)KaeTcs 0 ymienbs u3 obmakosy [10, c. 29].

PaccMoTpenre cpaBHEHHUIT B paMKax BBIIICOITMCAHHBIX KIIaCCU(PUKAIMNA PACKPHIBAET CYIIHOCTh CTHIMCTHYECKO-
rO IpHeMa CpaBHEHHs B mMoBecTH «CTapuK M MOpe», SBISISICH Takke dPQEKTUBHBIM CTHIMCTHYECKHM CPEICTBOM
XapaKTEePUCTUKHU TJIABHOTO IepcoHa)ka — pblidaka CaHThATO, OLIEHKH €r0 MOBEACHHS, POJIM ¥ AMOILMOHAIBEHOTO CO-
crosius. Cpenyl pacripoCTpaHEHHBIX CIOCOOOB IepeBosia ObuIM 3aUKCHPOBAaHBI CHHTAKCHUYECKOE YMOAOOJICHHUE,
rpaMmaTHyecKas 3aMeHa M CMBICJIOBOE pa3BuTHe. OCOOEHHOCTHIO ITepeBoia 00pa3HbIX CPAaBHEHHH B TIOBECTH SIBJISETCS
€ro NpuONMKEHHOCTh K OPUTMHAIBHOMY TEKCTy. B psizie citydaeB cpaBHEHHs HE NepealoTcs HalpsMyto, a Ui yao00-
CTBA BOCTIPHATHS YHTATEINIO MPEACTABIAIOTCS 00siee MOHATHBIMU SI3BIKOBBIMU CPEJACTBAMH. B HEKOTOPBIX CIydasx
MEPEBOAYMKH MIPEATIOYUTAIOT OMYCKAaTh CPaBHUTEIBHBIE COIO3bI INOO BBOANTH CPABHEHMUS IIPH OTCYTCTBHH CPaBHH-
TEJILHOTO 000pOTa B aHITIMICKOM TekcTe. [Ipu nepeBone 00pa3HBIX CpaBHEHMI BO3ZMOXHOCTH PYCCKOTO S3bIKa OKa-
3bIBAOTCS O0JIee OOTATHIMM, HEXKENN aHTIIMHCKOTO SI3BIKA.
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MODES OF LITERARY TRANSLATION OF SIMILES
(BY THE EXAMPLE OF THE NOVEL BY ERNEST HEMINGWAY “THE OLD MAN AND THE SEA”)

Korshunova Elena Sergeevna, Ph. D. in Philosophy
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The article describes simile as an expressive means of the literary style by the example of the novel by E. Hemingway “The Old
Man and the Sea”. During the research all the founded similes were divided into various groups according to the theme, structure,
the degree of complexity. The author presents difference between similes and comparisons. Simile is matching two subjects,
which have one common feature, for better characterization of one of them, while comparison is matching two objects belonging
to one class. The main modes of translation of similes are considered. Finally, the article concludes that the translation of all
the founded similes from the novel is close to the original.
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